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כ וַיִּקְרָ֧א הָֽאָדָם֛ שׁםֵ֥ אִשׁתְּוֹ֖ חוַּהָ֑
כִּ֛י הוִ֥א הָֽיתְהָ֖ אםֵ֥ כָּל־חָֽי׃ 

כא וַיּעַַשׂ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהִ֜ים לְאָדָם֧ וּלְאִשׁתְּוֹ֛ 

 כּתְָנוֹ֥ת עוֹ֖ר וַיַּלְבִּשׁםֵֽ׃ 

 כב וַיֹּ֣אמרֶ ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהִ֗ים

הןֵ֤ הָֽאָדָם֙ הָיהָ֙ כְּאחַַ֣ד ממִֶּ֔נּוּ
לָדַע֖תַ טוֹ֣ב ורָָע֑ 

 ועְתַּהָ֣ ׀ פּןֶ־יִשְׁלחַ֣ יָדוֹ֗ 
וְלָקַח֙ גּםַ֚ מעֵץֵ֣ החַַֽיִּ֔ים

וְאכַָ֖ל וחַָ֥י לעְֹלםָֽ׃ 

כג וַֽיְשַׁלּחְהֵ֛וּ יהְוהָ֥ אֱלֹהִ֖ים מִגּןַ־עֵ֑דֶן 

לעֲַֽבֹד֙ אתֶ־הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֥ לֻקּחַ֖ מִשּׁםָֽ׃ 

כד וַיְגרֶָ֖שׁ אתֶ־הָֽאָדָם֑ 

 וַיַּשׁכְּןֵ֩ מִקֶּ֨דֶם לְגןַ־עֵ֜דֶן 
אתֶ־הכַּרְֻבִ֗ים

וְאתֵ֨ להַַ֤ט החַרֶֶ֨ב֙ המַּתִהְַפּכֶ֔תֶ 
 לִשׁמְרֹ֕ אתֶ־דּרֶֶ֖ךְ עץֵ֥ החַַֽיִּֽים׃ 
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מתי (when) קרא (call) אדם שם (name) אשתו?1)
 באיזה (with which) שם (name) קרא (call) האדם לאשתו?2)
למה (why) קרא (call) האדם שם אשתו חוה?3)
למה קרא אדם את שם אשתו ״חוה״, אם ה׳ כבר (already)  קרא אותה ״אשה״?4)
מהו (what is) ״כתנות עור״?5)
תרגם ״וילבשם״ 6)
אלו (which) בגדים (clothes) עשה (make) ה׳ בשביל (for) אדם וחוה?7)
מדוע (why) עשה (make) ה׳ בגדים (clothes) בשביל (for) אדם וחוה?8)
באר (explain) ״הן האדם היה כאחד ממנו״9)

איך (how) היה (was) האדם ״כאמד ממנו״?10)
מה (what) יהיה (will be) אם (if) אדם יאכל (will eat) מ״עץ החיים״?11)
מדוע (why) לא (not) רצה (want) ה׳ שאדם יחיה (live) לעולם?12)
תרגם ״פן״13)
מדוע שלח (send) ה׳ את האדם מ״גן עדן״?14)
לאיפה (where to) בדיוק (exactly) שלח ה׳ את האדם?15)
מה יעשה (will do) האדם חוץ (outside) מגן אדן?16)
מהו (what is) ההבדל (the difference) בין הלשון ״וישלח״ לבין ״ויגרש״?17)
תרגם ״וישכן״18)
מה הם ה״כרובים״?19)
תרגם ״להט״20)
תרגם ״חרב״21)
תרגם ״מתהפכת״22)
מה עשה ה׳ בפתח (at the entrance) לגן עדן כדי שלא יוכל אדם לחזור לגן עדן?23)
מי (who) ישמר (will guard) את דרך (path)  עץ החיים?24)
מתי (when) יחזור (will return) האדם ל״גן עדן״?25)


